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Cy66oTtuHa Hatanbsa CepreesHa 5
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOE YCTPOUCTBO CIIOBOOBPA3OBATE/bHbIX THE3[ C
BEPLUMHAMU CYXOW / DRY: CONMOCTABUTENIbHbIN ACNEKT

[aHHas cTaTbsa nocesilieHa PacCMOTPEHMIO AEPUBALIMOHHO-CEMAHTUYECKOro YCTPOMNCTBA CrOBOOGpa3oBaTenbHbIX rHe3s
npunaratenbHbIX Cyxol / dry B pyCCKOM W aHrmuickoM si3blkax. CnoBoobpa3oBaTenbHoe rHe3fo BbICTynaeT eauHuuen
XpPaHeHUst 1 YyNopsAoYMBaHUA MHAOPMALIMK, CBSI3aHHON C HOMUHATVBHO-NO3HaBaTENbHOW AeATENbHOCTLIO Yenoseka. B
pesynbTate NPOBEAEHHOrO WCCNEeAoBaHUs YCTAHOBMIEHO, YTO MPW HOMUHaLMKU TOXAECTBEHHbIX MOHATUA PYCCKUA 1
AHIMUACKMIA A3bIKA MCMONb3YIT PasnnyHble MOTMBUPOBOYHbIE Npu3Hakn. COnocTaBUTEMbHBLIN aHanM3 ykasan U Ha
Pas3nnyHyl0 WHTEHCMBHOCTb CrMOBOOOpPa3oBaTENbHbIX MPOLECCOB ABYX A3bIKOB, MPOAVKTOBAHHYIO BHYTPUA3bIKOBON
opraHusaumen.
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Hannas cmamos nocesiuena paccmMompenuro 0epusayuoHHO-CEMAHMUYECKO20 YCMPOUCMEa Clo8006pa308ameib-
HbIX 2He30 npuiaeamenvusvlix cyxou / dry @ pycckom u anenutickom sazvikax. Cro6006pazosamenvroe eHe300 8biCHy-
naem eOuHuyel Xpanerus U YnopsioouueanHus UHGOpMayuu, Ces13aHHOL ¢ HOMUHATMUGHO-NO3HABAMENbHOU Oesimeb-
HOCmbIO Yenogeka. B pesynomame npoge0eHno20 uccied08anus YCmaHoeieHo, Ymo npu HOMUHAYUU THONCOECGEH-
HbIX ROHSIMUL PYCCKUU U AH2TUNCKULL S3bIKU UCHOLb3VIOM PA3IuyHble MOMUSUpogounsie npusnaku. Conocmagu-
MENbHBI AHAU3 YKA3AL U HA PA3IUYHYIO UHMEHCUBHOCb CI0800OPA306AMENbHBIX NPOYECCO8 08YX SA3bIKOS, NPO-
OUKMOBAHHYIO HYMPUAZBIKOGOU OpeaHu3ayuell.

Kniouegvie crnosa u ¢ppazei: c1oBooOpazoBaTesbHOE THE3/10; MMPOU3BOJIHOE CIIOBO; MpHJIaraTelbHble 0C3aTeIbHOTO
BOCIIPUSITHS; OCSI3aTeNbHBIH ITPHU3HAK; MeTadOopH3aLusl 3HAYSHHH.

Cy060oTuna Haraabs CepreeBna
Enabyscckuii unemumym Kazanckozo (Ilpusonsicckozo) pedepanvrozo ynusepcumema
ns2509@yandex.ru

CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOE YCTPOHCTBO CJIOBOOBPA3OBATEJBHBIX THE3]]
C BEPIIIMHAMM CYXO¥H / DRY: COIOCTABUTEJIbHBIN ACHEKT

CrnoBooOpa3oBaHue, Kak ¥ MHOTHE O00JIACTH JIMHTBUCTHKH, XapaKTepU3yeTCs] CUCTEMHBIM OINHMCAHUEM SI3BIKOBBIX
¢axtoB u sBieHni. CI0BOOOpa30BaTEIbHOE THE3JIO SIBISETCS! OJHOW M3 CIOXKHBIX €AMHHMI] CIOBOOOpa30BaTEIbHOM
cucteMbl. B coBpeMeHHOW JIMHIBUCTHKE CPOPMHUPOBAIKCH Pa3jIMYHbIC HANpaBieHHsl B ero m3ydeHun. Cpean HUX
MOYKHO BBIJICIUTH (POPMalIbHO-CEMAaHTHUECKOE OIMCAHKE CIIOBOOOPAa30BATENBHBIX I'HE3/ ONPE/ICIICHHON YacTH peuu
WIA W3YYCHHE CIOBOOOPAa30BaTEIBHBIX THE3J, MCXOJHBIC CIIOBA KOTOPBIX MPHUHAIIECKAT OJHOHM JEKCHKO-CEMaH-
THYeCcKOi rpymme. Takoe onmcaHue MO3BOJISIET ONPEICIUTh BIMSIHAE CEMAaHTUKU BEPIIMHHOTO CIIOBA HA CTPYKTYPY
1 HAITOJTHEHHOCTH CIIOBOOOPA30BATEIBHOTO THE3/1a, a TAKXKE YCTAHOBUTH, HACKOJIBKO MCXOJHOE CIIOBO MPOIAYKTHBHO
B 00pa30BaHUM PA3HOTO KJIacca MPOHM3BOAHBIX CIOB HA PAa3IMYHBIX CTYICHAX AepuBanuu. [lox ciioBooOpa3zoBarTeb-
HBIM THE3JIOM IIOHUMAETCS YIOPSJOYE€HHAs! OTHOLICHUSIMU TIPOU3BOJAHOCTH COBOKYITHOCTD CJIOB, XapaKTEPH3YIOLIHX-
cs1 OOIIHOCTBIO KOPHS, JIT000€ THE3/I0 UMEET CTPOTO ONPEAENIECHHYIO CTPYKTYPY, M KaXKIbIH €ro 3JIEMEHT 3aHMMaeT
B HEM IIPEIYCMOTPEHHOE CHCTEMOM SI3bIKa M 3aKPETUICHHOE B HOPME MECTO. B OCHOBe cTpoeHHs THE3[, KaK MPaBHIIo,
JISKAT TIPUHITAT HePAPXHH, TIPUHITUI ITOCJISIOBATEIHPHOTO TIOAYNHEHMSI OJTHAX STUHUIL IpyTuM [8, ¢. 36].

ITo muennto E. C. KyOpskoBoii [4], B ctoBoOOpa3oBaHUM MPUHATO BBIACATH CIEAYIONINE HAmpaBieHus: Mopho-
JIOTHYECKOE, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOE, CHHTAKCHIECKOE, OHOMACHOJIOTHYECKOe, (DyHKIIMOHATHHO-CEMaHTHIECKOE.
Kpome Toro, roBOpsIT ¥ 0 KOTHUTUBHOM HAIIPaBIICHHUH, IIPA KOTOPOM TPOM3BOJHOE CIOBO PACCMATPUBAETCS KaK «EIIH-
HHIIA XPaHeHWS, M3BJICUEHHNS, IOJTyIEeHHS I CHCTEMAaTH3aI[Mi HOBOTO 3HAHMS. AHAIIN3 JIEKCHKO-CIIOBOOOPA30BATEIHHOTO
THe3/]a Ha YPOBHE JIMHIBUCTHYECKOI'0 MaKPOKOHCTPYKTA, TaK Ha3bIBAEMOM MOTEHIMAIBLHOW MOJIENHN, KOTOpasi BKIIFO-
yaeT B ce0s1 MHPOPMAIIMIO U3 Pa3HBIX S3BIKOBBIX MOACHCTEM, O3BOJISIET TOBOPUTH O THe3/1e, Kak otmedaeT U. B. EBceena,
KaK O €MHUIIC XPAaHEHHS U YIOPsI0YMBaHU HHPOPMALUH, CBI3aHHOW C O3HABATEIIBHON JIESITEIbHOCTBIO YeJIOBeKa,
TO €CTh CJAMHMIIBI 3HaHMS [3].

AKTYaJBbHOCTB PabOTHI ONPEACISAETCS TEM, YTO Ha JJAHHOM JTarle pa3BUTHS 3bIKa JJIsl COTIOCTABUTENBHOM epH-
BaTOJIOTHN OCTAalOTCA BAXXHBIMH M HEAOCTATOYHO W3YyYCHHBIMH BOTPOCHI CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKOTO yCTpOMCTBa
CII0BOOOpa30BaTEIbHBIX THE3/I C TOKICCTBEHHBIMU BEpIIMHAMA Ha MaTepHaje PasHOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB H UX POITH
B HOMHUHATHBHO-TI03HABATEIFHOHN IEeSTETHPHOCTH YEIOBEKA.

Hayunasi HoBH3Ha paboTHI 3aKII0YASTCS B TOM, YTO B HEHl OCYIIECTBISAETCS KOMIUIEKCHBIA COTIOCTaBUTEIEHBIN
aHaIM3 CJI0BOOOPA30BATEIBHBIX THE3/ C BEPUIMHAMU CyXotl / dry B pyCCKOM W aHTIIMICKOM SI3BIKaX C IIENBIO BEHISIB-
JICHWsI CXOJCTB WM pa3IMyiii B UX OpraHm3anuu. VcciemyeMbie cI0BOOOpa3oBaTeIbHBIC THE31a PacCMaTPUBAIOTCS
B CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKOM acCIeKTe, a TAK)KE B paMKax ()yHKIMOHHPOBAHHMS Pa3HbBIX SA3BIKOBBIX KYyJIbTyp. Pabora
BHOCHUT BKJIaZl B UI3YYCHUEC BOIIPOCOB TUIIOJOTUH CHOBOO6pa3OBaTeHbHLIX THE3O U Ja€T MaT€pua Ijid ﬂaaneﬁmnx
MEXbS3BIKOBBIX UCCIIEIOBAHUMN JIEKCHKO-CIIOBOOOPA30BATEIBLHOTO YPOBHSL.

Henblo naHHOW CTaThM SIBISETCS aHAIU3 CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOTO YCTPOMCTBA CIIOBOOOPAa30BATENILHBIX
THE3]] IpujiaraTeIbHbIX cyxozZ n d}’y B JIBYX TUIOJIOTUYECKU JUCTAHTHBIX SA3bIKaX — PYCCKOM U anrauiickom. Ilo JaH-
HBIM JIGKCHUKOTPa(UUECKUX MCTOYHUKOB, PYCCKOMY IPHJIAraTelIb-HOMY CyXoti B KaueCTBE OCHOBHOTO JKBHBAJICHTA
BBICTYIIACT JIeKceMa dry. AHaIM3HpyeMble JICKCEMBI B O0OMX S3BIKaX BXOIAT B JIGKCHKO-CEMAaHTHUYECKYIO TPYIILY
MpHUJIaraTe’IbHBIX OCA3aTEIHLHOTO BOCIIPUATHA. B croBape-Te3aypyce pycCKUX MpHIaraTelbHBIX, pacIpeeICHHBIX 110
TeMatrieckuM rpymmam, JI. I'. babeHko [2] mpriaratenpHple OETATCS MO CMBICIOBEIM JICKCHIECKUM TPYIITHPOBKAM
pasHOTrO YpOBHS mepapxuu (cdepam, Kiraccam, TpyHIiaM U MOATpyImamM). B acTHOCTH, B HEM BBIACISACTCS JICHOTA-
TUBHO-HCOTpaPIUCCKINA KITACC MPHUIATATEIBHBIX OCSI3aTEIBHOTO BOCIIPUSTHS.

[locraBieHHas 1eb MpeanoIaracT peucHue CISAYIOMUX 3aAa4:

1) mpoBecTH aHaJIU3 MPOM3BOAHBIX CIIOB B COCTaBE M3Y4aeMbIX CIIOBOOOPA30BaTENIbHBIX 'HE3/] C TOYKH 3PEHHS
UX CTPYKTYPBI U CEMAHTHUKH,

2) cucTeMaTH3MpOBaTh HAOOP AEPUBATOB MO WX YACTEPEIHON IPHUHAIICKHOCTH;
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3) BBISBUTBH JICKCHUYECKHE EIMHUILI CO CrelU(UUecKol BHYTpEHHEH (OpMOH, JlaKkyHapHbIE SIUHULIBI; TIPOU3-
BOJIHBIE CJIOBA C BUIOM3MEHEHHEM OCS3aTEIbHOTO TIPH3HAKA.

W3yueHneM ceMaHTHYECKON CTPYKTYPHI U CEMaHTHUYECKOI AepHBAINH MPHIIaraTebHBIX OCSI3aTEIFEHOTO BOCIIPHS-
TS, X (YHKIMOHAJBFHO-TIParMaTHIECKUMH W KOTHUTHBHBIMHU CBOMCTBAMHU B COBPEMEHHOH JIMHTBUCTHKE 3aHUMAJINCh
Takue uccienonareny, kak E. C. Acrankuna [1], C. A. Mouceesa, XX. A. Byreipesa [6], Y. M. [lanrteneesa [7] u ap.
[Ipobmema BOCTIpHATHS SIBISICTCS ONHOHM M3 BaXKHBIX M aKTYalbHBIX MPOOIEM B HCCIICIOBAHUH CYITHOCTH YEIIOBEKA.
Ero crmmocoOHOCT BOCTIpHHHUMATH PEANBHBI MHP OTHOCHTCS K YHCITY (PyHAAMEHTAIBHBIX YEJIOBEUSCKHUX CIIOCOOHO-
cret. Kak mpaBmio, deoBeUecKe ONIyIIeHusT 1 00pa3bl, PUKCHpyeMble CO3HAaHNEM HHIWBHAA, CBA3AHBI C €TO JKH3-
HEHHBIM OIIBITOM, B 9TOW CBSI3M M3y4YEHHE JIEKCEM OCS3aTENbHOM WIIM MEPLENTUBHONW CEMAaHTHUKU ITOMOXKET BBISIBUTH
HallMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO ClIELU]UKY S3bIKa TOTO MM HHOTO SI3bIKA.

A. X. MepaisikoBa, Hcclieyst JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUH KJIAcC OCSI3aTeNIbHBIX IPUIIaraTelibHbIX, BBIICISET B HEM
TpU HOATPYHIIEI CIIOB. B mepBoit moarpymnmne jgekceM, 00beIMHIEMBIX CEMaHTHKON 0003HAUYEHHMsI OCS3aTeNIbHO BOC-
NPUHAMAEMbIX IPH3HAKOB IIOBEPXHOCTH, CHHECTETUUECKHI MEPEHOC OCYIIECTBISIETCS Ha OCHOBE CEMbl aKCHUOJIOTH-
YEeCKOW OLCHKU «IPHUATHBIA — HENPHUATHBIIY, HAIPABICHHOW K BKYCOBBIM, 3pUTEIBHBIM, TEMIIEPATYPHBIM, 3BYKOBBIM
TIpU3HAKaM, HarpuMep: soff carpet (msekuti kogep); soft voice (msaekutl, npusmmsiil 2010¢); soft climate (msexuil, cy-
xotl kaumam). JIast BTopo# OATPYIITE MPHIaraTeIbHBIX, 0003HAYAIONINX IPU3HAKH, O0YCIIOBICHHBIC HATMYAEM HITH
OTCYTCTBHEM KaKOTO-THOO0 XMMHUYECKOTO BEUIECTBA HA MTOBEPXHOCTH, BIIATH, XKHPA U T.IL., XapaKTepHO 0003HAUCHUE
3BYKOBBIX, 3pUTEJIbHBIX, & TAKKE MPU3HAKOB, BOCIIPUHUMAEMBIX MPHU moMotiu o6oustHust: harsh sound (peskuii 36yx);
harsh light (peskuii ceem). TpeThbsi TOArpYyINIA MpPUIATATENbHBIX, C 0DO3HAUYECHUEM TEMIIEPATYPHBIX MPHU3HAKOB,
IO CJIOBaM aBTOPA, Pa3BUBACTCS IO CIICAYIOIIMM HAIPaBICHHUSAM: TPIIIaraTellbHbIe YIIOTPEOISIOTCS TS Tiepeiadul 3BY-
KOBOTO, 3pUTEIHHOTO MPU3HAKOB, a TAKKe IS Mepeaadn OOJIEBBIX OIMYLICHUN: warm voice (menvlil, MaeKul 2010c);
warm colours (menavie mona); ardent sun (copsiuee, narauee connye) u ap. [5, c. 73].

B pycckoM si3bIKe NpHIIaraTeabHOE CyXoii CIOCOOHO 00Pa30BHIBATH 3HAUUTENHHOE KOJMYECTBO MPUIIAraTelbHbIX
U Hapeyui ¢ MOAMGHUKALMOHHBIM THIIOM 3HAY€HHUs, KOTOPOE PEaNn3yeTcsi BO MHOXECTBE CIIOBOOOPa30BATEIBHBIX
HENOYEK: CYXOll — CYXOHbKULL, CYXOU —> CYX08AMUbILL — CYX08AMO, CYXOU —> CYXeHbKU, CYXOU — 3ACOXIbl — CYXO0,
cyxou — cyulenviil — @blcoxuiuil — nepecoxuiuii U 1p. Takue nepuBaThl COOTHOCSTCA, KaK U3BECTHO, JIUIIb C OCHOB-
HBIM (HOMHHATHBHBIM) 3HaUE€HHEM IIPHJIAraTeIbHOTO: ‘HE MOKpBIHM, HE CHIPOM’; ‘JIMIIEHHBIN BIIQ)KHOCTHU, CHIPOCTH
WM UMEOIMH OYeHb HE3HAYMTEINILHYIO BIaXKHOCTb, CHIPOCTB: HpOmepemy HACYX0, UOmiL HOCYXY, CYXONYMHO.

B ornmume ot pasHOOOpa3sHOTO MHBEHTapsl CIOBOOOPA30BATEIBbHBIX CPEICTB PYCCKOTO SI3BIKA C CYOBEKTHBHO-
OLICHOYHBIM 3HaYEHHEM, B aHTJIMHCKOM S3bIKE YKa3aHHAsl CEMaHTHUeCcKas 00JIacTb MPAaKTHYECKN HE HAXOJHUT CJIOBO-
00pa3oBaTeNbHBIX KOPPEINNnii, 32 HCKIIOYEHHEM CTeTeHeH CpaBHEHUS MpHiiaraTeabHoro: dry (cyxou) — drier (cyute,
bonee cyxout) — the driest (camvlil cyxoii), a TaKkKe TPOU3BOTHOTO dryish (cyxoeamuwiil), cyhHHUKC KOTOPOTO BBIpaKAET
ocnaliieHne KauecTBa WK IpHU3HAKa.

B HEKOTOpHIX CIy4asx B aHTIMHCKUX U PYCCKUX HAPEUMsX, (QOPMHUPYIOIINX CIOBOOOpa3oBaTeNbHBIC THE3/A,
HAOII0OAaeTCsl BUIOU3MEHEHHE OCA3aTEIEHOTO MPHU3HAKA, TAKHE TMPOM3BOJHBIE XapaKTepHU3yIoTcs MeTadopuzanneit
3HaYCHUH U PEaNHu3yIOT JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUI BAPHUAHT MCXOJHOTO CIOBA ‘JIMIIEHHBIN JyNIEBHOH TEIUIOTHI, OT-
3BIBYMBOCTH, HECTIOCOOHBIM K MPOSBICHUIO YYBCTB, OC3MyIIHBINA: 1O speak dryly (eosopums cyxo, ¢ uponueil);
to smile dryly (cyxo yneibnymscs); t0 answer dryly (omeeuams cyxo, nenpusemiugo).

Meradoprueckasl CEMaHTHKA B aHIJIMHCKOM SI3BIKE COXPAHIETCS M B PSIJIE CIOBOCOYETAHUH C NCXOJHBIM IpHUJIa-
raTesIbHBIM, IPU 3TOM OHa MepelaeTcsl Ha PYCCKHUH SA3bIK 3a4acTylo MPU MOMOIIN APYTHX CJIOB WIIM OCHOB: With dry
eyes (be3 cnes), dry facts (eonvie gpaxmot), @ dry welcome (cyxou npuem), dry humour (coepoicannviii oMoOp),
dry thanks (coeporcannas 6razooaprnocmo); he was very dry with us (on 6vin ouens cyx ¢ namu); dry book, lecture
(cxyunas xkuuea, nexyus), dry bread (xne6/mocm 6e3 macna unu dxcema); the machine goes dry (mexanusm paboma-
em gcyxyto (OykB.: be3 cmasku)); 10 vote dry (npoconocosams 3a npunamue cyxoeo 3axona); 10 stay dry (6eime Or0-
cmumenem 3aKoHa o 3anpeme ynompeobnenus anxozons); 10 feel dry (ucnvimwvieams owcasxcoy). C. A. Mouceesa
u XK. A. ByTteipeBa [6] oTMeUaroT, 94TO MEepLUENTUBHEIC MIPHIaraTelIbHbIC 0CA3aTeIHPHOTO BOCIIPUATHS MOTYT COYCTATHCS
¢ cyOCTaHTHBHBIMHU JIEKCHUSCKIMH SIMHUIIAMH 00asTHHS, a TakKe CIYyXOBOT0, 3pUTEIIHHOTO, BKYCOBOTO BOCIPHSTHIA.

OCOOCHHOCTBIO PYyCCKOTO THE3a C BEPIIMHON cyXxoti MOKHO Ha3BaTh OOWMIIME CIOXKHBIX U CI0KHOTIPOU3BOIHBIX
OTa/IbEKTUBHBIX IPUJIAraTeNbHbIX. Takue JepUBAThI BHINOJHIIOT WACHTUGUIMPYIONYI0 (QYHKIHUIO M YacTO Ha3bl-
BAIOT BHELIHWE NPU3HAKK YACTEH Tela YeJIOBEKA: CYX0BOIOCHIU, CYXOICUTUCTBIL, CYXONCUNbHBILL, CYXOPYKULL, CYXO-
PEOPLILL, CYXOHO2ULL, CYXOMUYDLUL, CYXOMENbILL, CYXOI0OUBHIIL, CYXOUABbLIL, CYXONapulil, cyxocepOHbiil v ap. JlaHHbIN
(aKkT CBHUAETENHCTBYET O MPArMaTHYEeCKOW 3HAUMMOCTH OCS3aTEIBbHOrO MPU3HAKA Ul PYCCKOH JIMHI'BOKYJBTYPHI.
AHanu3upyeMble NMPOU3BOAHBIE PYCCKOTO S3bIKa SBISIFOTCS HOMHHAIMSAMH, HE MMEIOLIMMH, KaK MPaBUIO, CTPYK-
TYPHO-CEMaHTHYECKUX COOTBETCTBHH B COMOCTABISIEMOM SI3BIKE, U MEPEAAIOTCS C MOMOIIBIO IPYTHX JEKCHUECKHX
SIAUHUIL: cyxopykuti — having a withered arm (OYKB.: makoi, y KOMopo2o OmHANACL PYKA, KOMOPbIll He 81ddeem py-
Kou); cyxonapuui — gaunt (OYKB.: ucxyoaneiii, uzmodicoenusitl), bony (OyKB.: cyxonapulii, noocapulil), SCrawny
(amep., OYKB.: Kocmis8blil, mowuil) U ap.

Jlpyras rpynma cI0>KHOIPOWU3BOIHBIX MPHUJIAraTeNIbHBIX PYCCKOTO THE3/a cyxoll Ha3bIBaeT (pU3NUECKHE COCTOs-
HUSI SIBJICHUH M MIPEAMETOB, UX CBOMCTBA. B si3bIKe 3a()MKCHPOBAHBI TAKHE JIEPUBATHI, KaK: ObICMPOCOXHYWULL, CY-
WUTLHOOAPAOAHHBIL, MOEUHOCYUMUTbHBIN, NOTY3ACYULTUBHIL, 3ACYXOYCMOUYUBDIIL, IECOOCYUMUMENbHBIIL, OPOBOCYUL-
HbIU, CYXOBEPUIUHHBIN, CYXOAUCMbIL, CYXONPECCOBAHMbIL, CYXOCMBObHbIL, CYXOMPABHDIU, CYX08O30VUIHBILL, CYXO-
noocmounwviy u 11p. [8]. HekoTopele W3 HAX UMEIOT U CBOIO CIIOBOOOPA30BATENBEHYIO MAPAAUTMY: OPO8OCYULUs, OpPO-
B0CYULHDILL, 1ECOCYUUTBHBIU, 080UECYULUTbHBILL, CHEMMOCYUULbHBILL, MAOAKOCYWUTbHYLI, Yaecyulunbhblil. JlepuBaThl
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TAKOT0 THIA TaK WM MHAa4ye CBA3aHBI C TPYJIOBOH M MPAKTUYECKON JEATEIBHOCTHIO YEJIOBEKA, YTO OUYEBUIHO YKa3bl-
BAaeT Ha yIOTPEOUTENHLHOCTh IAHHBIX JIEKCEM B SI3bIKE.

OJHAaKO JIMIIb HEKOTOPBIE U3 TAKUX MPOM3BOJHBIX HAXOAAT B QHIJIMHCKOM S3bIKEe SKBUBAICHTHBIE CIIOBOOOPA30Ba-
TEJIBHBIE CTPYKTYPBL: cyxonpeccosanmuviii — dryly-pressed, drip-dry — 6wvicmpocoxnywuii. Kax mpaBmiio, game Bcero
OHHM IIepelaloTcsl Ha YPOBHE CIIOBOCOYETAHHMIA, a Takke C IMOMOIIBI0 CHHOHUMHUYHBIX JIEKCHYECKHUX SIVMHHMIL HOMY3a-
cywnueslil — semi-arid; 3acyxoycmotiyusviii — drought-resistant; cyxocmotinas (a108as) koposa — dry cow; cyxo-
noocmotunviil — dead wood. IHOTIa Takue jekceMbl (YHKIHOHUPYIOT B aHTJIMHICKOM S3BIKE U KaK MMEHa CYIIEeCTBH-
TeNpHBIE: Cp. dead wood — cmapwe, umo-1ubo He200HOe. BMecTe ¢ TeM IUIS aHTIIMICKOTO S3bIKa XapaKTepHBI CJI0KHBIC
MpUIaraTeIbHbIC, CEMAHTHKA KOTOPBIX (ppaseonorndna, Hanpumep, cut-and-dried (wabionuviti cmandapmuoiii (OyKB.:
cpe3annbill U svicyuiennblil)): a cut-and-dried prescription for politicians (u36umwitl cosem nOIUMUYECKUM OeSTMENIM).

CooTHOCHUTENBHBIE MpUIaraTeibHble cyxou / dry MOTYT BBICTyNaTh 0a30il CyOCTaHTHBHOTO CIIOBOOOPAa30BaHUSL.
Tak, HanpuMep, NpUIaraTelIbHOE cyxou 00pa3yeT psiJi MPOU3BOJHBIX CYIIECTBUTENBHBIX, TAKUX, KAK CYUib, CYUd,
CYWIKa, YCYWKa, CYWUIKa u Ap., KOTOPblE COOTHOCATCS, B OCHOBHOM, C HOMHHATHBHBIM 3HaYE€HHEM HCXOJ/HOIO IpH-
JIaraTesIbHOTO0: 000Upamuscsi no cyute, yacme cyuiy. CienupuKoi aHMIMICKOTro dry SBISIETCS TO, YTO CAMO UCXOAHOE
CJIOBO (PYHKIIMOHMPYET W KaK UMsI CYIIECTBUTEIBHOE: dry (cywia, 3acyxa,; cyxas no2ooa, cyxocms, cyuia): in the dry
(Ha cywe; sHe docacaemocmu 600bl). B pasroBOpHOM BapHaHTE aMEPHKAHCKOTO S3bIKa CTOPOHHHK CYXOTO 3aKOHa,
CTOPOHHHK 3alpelICHHs POJAYKH CIUPTHBIX HAIIMTKOB MOUMEHOBAH Kak dry wii drys [7]. OOpamaet Ha ceOs BHH-
MaHHe TOT (aKT, YTO NMPOU3BOAHBIC CYLIECTBUTEIBHBIC PYCCKOTO SA3bIKa CIIOCOOHBI 0Opa30BBIBATH JICKCUKY, CBS3aH-
HYIO C INPOLIECCOM CYLICHHS M JUIMTSNIbHOW, KPONOTIMBOH pabOTOH dYenoBeKa; Tak, Cyu/ika BHICTymaeT 0a3o0if
JUISL 3HAUUTENILHOTO KOJIMYECTBA CIIOXKHBIX CYIIECTBUTENBHBIX, 00pa3ys CIENYIOIIYIO HMapaurMy: nHHEEMOCYUKA, 8-
KYYMCYWUTIKA, 3ePHOCYUUTKA, KOKOHOCYUIUTKA, TbHOCYUWIUIKA, 080UWECYUUTKA, NI0OOCYIMUIKA, NIA000080UeCYMUIKA,
CeMEHOCYUUTKA, CeHOCYWUTKA, CHONOCYWUTKA, COTOOOCYIMUIKA, MAOAKOCYMUTKA, XAONKOCYIMUTKA, XMeNeCyuuKa,
wepcmecywunKa, snekmpocywunka. Ha Hai B3riisjy, IpOM3BO/IHAS JIEKCHKA TAKOTO THIIA KyJbTYPHO MOTUBHPOBAHA.

OTBIIeUeHHBIE CYILIECTBUTEIIBHBIE B PYCCKOM SI3bIKE HACIEYIOT, KaK IPaBUIIO, CEMAHTHKY OCHOBHBIX 3HAUSHHI UC-
XOJIHOTO CJIOBA. CYXOCHb 6030YXA; CYXOCMb 8 00paeruu; Cyxocnv 60 pmy 1 Ip. B KOppessITHBHOM THe3/1e aHIJIMHCKO-
rO S3bIKa HATMYECTBYET CYIIECTBUTENBHOE dryness (Cyutb, cyxocmb, 3acyuiiu60Cmy, mpe3gocnib, OMCMPAHEHHOCHIb,
02PaHUYeHHOCMb) ¢ IPONYKTUBHBIM Cy(Q(hHKCOM -ness. JIaHHBIA AepuBaT peatusyeT MpsAMbIe M HEPCHOCHBIC 3HAYCHUS
BEPIIIMHHOTO cJI0Ba THe3na: t0 crack from dryness (paccoxnymucs); 10 achieve dryness (nepecmams mMouumscs no Ho-
yam (o pebdenke) (OyKB.: docmueryms cyxocmu)); his dryness surprised us (e2o beccmpacmue yOousnsno Hac).

XapakTepHOW 4epTOl PYCCKOTO CIOBOOOPA30BAaTENBFHOIO THE3/a SBISCTCS HAIWYUE MPEAMETHBIX HOMHHAIMN
co crenuduueckoii BHyTpeHHei Gopmoi, HanpuMmep: cywmsax (ycrap.) ‘3acoXIlue NepeBbs, KyCTAPHUK, a TAaKXKe Cy-
XH€ Cy4bsl, BETKH ; (pasr. JKapr.) ‘CHIbHAs CyXOCTh BO PTY, JKEIaHHE «CMOYHTBHY» TOPIIO’; cyxomd ‘OIIyIICHUE CyX0-
CTH, HEJIOCTaTKa BJIAYXHOCTHU TAe-TM00, CYXOCTh ; “)Kapkas, cyxas Moroja; Cyib’; ‘3ab0Ta, O€CIOKOMCTBO ; ‘“TOCKA,
TpycTh (OOBIYHO JIOOOBHAS) : 0M MUL020 CyXoma, om nocmulioco mowihoma. IlepeHOCHbIe 3HAUEHUS PEATU3YIOTCS
TaKHUMHU [TPOM3BOIHBIMH CYIIECTBUTEIBHBIMHU JOCTATOYHO YacTO. Ba)KHO OTMETHTb, YTO MOJOOHOrO PO JIEKCHYe-
CKHE €UHUIIBI SBJISIOTCS] IPOU3BOJSIIIUMUA OCHOBAMH U ISl IPYTHX CJIOB, KOTOPbIE MCIONB3YIOTCS NpU 0003Haue-
HUM CTIEUUATBHBIX MOHATHI: cyxomka ‘00Je3Hb, BeIyIlas K MCTOIICHHIO OpraHu3Ma, HCCYIIAromas Teyo’; ‘rmopa-
JKEHHE CHMHHOTO Mo3ra’. COOTBETCTBYyIOIIEE ITOHATHE B AHIJIMMCKOM S3bIKE OKAa3bIBAETCS HE MOTHBHPOBAaHHBIM
MIpUJIaraTeNIbHBIM dry W TIepeaaeTcs pH NepeBojie JeKceMol tabes (paspyuienue, ucmowenue, 3a601e6anue Heps-
HOU cucmembl, nopasicaroujee npeumMymecmsenHo cnunnol mose (cp.: tabetic — cyxomounulil, cyxomuwiii)). B nan-
HOM CJIy4ae B aHIVIMHCKOM U PYCCKOM SI3BbIKaxX MCHOJIB3YIOTCSI pa3Hble MOTHBHPOBOYHBIC TIPH3HAKH.

B nccnenyemMoe THE3/10 pyCCKOTO s13bIKa BKIIFOUCHBI JIEKCEMBI, SIBIISIOIINECS YCTAPEBIIMMH CIIOBAMU: CYLUUEHUNA,
ocywika, npocyxa [8] n mp. Jlekcukorpadudeckne MCTOYHHKA (UKCHPYIOT W MPOM3BOHBIC CYIICCTBUTEIBHBIC
C HALMOHAJILHO-KYJIbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HA4€HHMs, HAIIPUMED, CYXMeHb ‘CyXas M 3HOIHas HOroja, 0JIroe OT-
CYTCTBHE 0K, ‘Cyxoe, 0e3BOHOE MeCTO, mouBa’. ToXIeCTBEHHBIE eANHUIBI He 0OHAPYKEHBI B COOTHOCHUTEIb-
HOM THe3/ie aHIJIMHCKOTO SA3BIKA.

CyOCTaHTHBHBIA OJIOK KOPPEIATHBHBIX I'HE3/ IOINOJHSIOT CIOKHBIE CYLIECTBUTENIBHBIC, 00pa30BaHHBIC CIIOKe-
HHEM OCHOB. BONBIIMHCTBO M3 HUX MOTHBHUPOBAHbI 3HAYEHUEM MCXOJHBIX NPUIIAraTeNIbHbIX: CYX0Spy3, CYX000, CY-
XoeoeHue, CyXOMAMKA, CYXOHOC, CYXONapoCcmy, CyXopyyKa, cyxoygem, cyxosoey; dry-dock (Mop. cyxou 0ok), dry-
clean (cyxas uucmka), dry-cleaner (pabomnux macmepckoti xumuucmiu), dry-cupping (Men. cyxue 6awnxu), dryer
(cywunvwgux, cywunka), dry-rot (cyxas enunv, b6one3nv pacmenuil; IEPEH. MOPAlbHOE paznodcenue, YNaoox), dry-
salter (mopeogey mapunadamu, KOHCEPEAMU, MOCKAMeENbyuK). B aHrMiickoM HAJIMYECTBYIOT NPEMETHbIE HOMHHA-
MK co crnenuduueckoi BHyTpeHHeH QopMmoit: dry-nurse (nanvka (OyKB.: ma, komopas He 8ckapmausaen 2pyovio
maadenya)); dryasdust («cyxapvy, neOaHmuuHwill Yenosex, yuenvii neoanm (OYKB.: cyxotl KAk nuliv, npax)); dryster
(pabouuii, 3anamuiii Ha npocywxe (3epra)); dry-fly (uckyccmeennasn mywxa 8 pvlonoil noene (OykB.: cyxas myxa)) [9].

[TpousBosHBIE TIATONBI PYCCKOTO THE3JA CyXoil Ha IEPBOM M BTOPOW CTYINEHSX JIepUBALMM, TaKUe, KaK, COX-
HYMb, 6bICOXHYMb, OOCOXHYMb, 3ACOXHYMb, 3ACbIXAMb, 0OCOXHYMb, PEATN3YIOT JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUH BapHaHT
‘CTAHOBUTBHCS CYXUM’, YTO HAXOAUT OTPAKEHHE M B MOCIEAYIOIUX PON3BOIHBIX: HACYXO0, GbICbIXAHUE, OOCLIXAHUE,
3acvixaHue, odCcvIXanue, COXHYWULL, 3ACOXbIU, ObICMPOCOXHYWULL, 00COXbIN U Ip. B aHTIIMICKOM SI3BIKE UM COOT-
BETCTBYET PsiJI I71aroJioB, 00pa30BaHHbBIX IIPH IIOMOIIN NPEAIOroB: t0 dry up (uccwvixamy, svicvixams, NEPecoOXHymy);
to dry out (0b6coxuymy); dry off (o6cvixams, omcoixamy). Takue TIIaTONIBI CTIOCOOHBI 00Pa30BBIBATH U APYTHE NIEPHU-
BaTHI: dried (svbicoxwuil, svicyuwennulil); dried up (uccoxwuil); drying (cywika, npocyuika, svicvixaoujuii); over-dried
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(nepecywennviii) n np. I'maron t0 dry B coctaBe psia YCTOHUYMBBIX CIIOBOCOUCTAHHH HE WMEET CTPYKTYpHO-
CEeMaHTUYECKUX KOPPEJLSIIUIl B COOTHOCUTEILHOM THE3JIE PyCCKOro s3bika: t0 dry smth with a cloth (sbimepems
umo-1ubo mpanxoii); t0 dry one’s tears (ymepemow cueswl, cuams mpayp) [10].

Ob6unme cyhdrkcanpHO-TIpePUKCaTBHBIX IIaroj0B B PyCCKOM CIOBOOOpPA30BATEIEHOM THE3JE SABISETCS, HECO-
MHEHHO, €T0 CIelupuKon. B aHrmHiiCKOM A3bIKe 3Ta CeMaHTHYeCKas 00NacTh pa3BUTa. B TaHHOM Cilydae COOTBET-
CTBUSIMH PYCCKHX OTaIBEKTHBHBIX TJIATOJIOB BHICTYHAIOT CJIOBA APYTHX CEMAHTHUECKUX cep: coxHyms no komy-
6o (nepen.) — to be lovesick for; paccvixamocs om axcapvr — t0 crack with heat, paccvixanue — cracking; uccy-
wams (OyKB.: uswypsams) — 10 exhaust, uccywenue — exhaustion; npocywums, nposempums benve (Ha OTKPBHITOM
Bo3yxe) — 10 air the linen, nposempusanue — airing; (Mop.) cywums eecia — 10 rest/air one’s oars; omcwvixamo
(OykB.: omnacmyv) — wither, fall off, omcvixanue — withering; nocoxuyme — 10 become withered; npucoxuymo —
to adhere, stick t0; ccoxuymucs — to shrink [11].

Takum 06pa3om, B X0/ie IPOBE/ICHHOI0 aHAJIN3a YAAJIOCh YCTAaHOBUTH, YTO CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOE yCTPOU-
CTBO CJIOBOOOpa30BaTEeNIbHBIX THE3/I NPUIIAraTeNlbHbIX cyxotl / dry XapakTepu3yeTcs HaJudueM aaBepOHaIbHbIX, CyO-
CTAHTHBHBIX U TJIArOJIHBIX MPOU3BOIHBIX HA BCEX CTYICHSX JEPUBAIMUA. B KOJMYECTBEHHOM OTHOIICHHH AHTJIHM-
CKOE THE3JI0 yCTYIIAeT COOTHOCHTEIIFHOMY THE3Jy PYCCKOTO S3bIKa. AHAIIN3 TIO3BOJIMI BBISIBUTH CXOIHEIE, YHUBEP-
CaNbHBIC, a TAKXKE W PA3UYAIOMIAECs YepThl MPOIIECCOB HOMUHAINH, YTO OOYCIIOBIEHO MHOTO3HAYHOCTBIO MCXOJ-
HBIX CJIOB, Pa3HBIMHU CIIOCO0AMHU CIOBOOOPa30BaHMA. 3a4acTyIO0 CXOXKHE MOHATHS UMEIOT pa3HbIe (DOPMBI SI3BIKOBOTO
BEIPAKEHUS, a OTICIBHBIC CEMAaHTUIECKUE 30HBI HCCIIEAYEMBIX THE3] He HaXOIAT CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKUX COOT-
BETCTBHI B CPaBHHBAeMOM s3bIKe. [IpOM3BOHEIC CTIOBA B COCTaBE THE3, BEIpAKAIOIINE BUAON3MECHEHHIE OCSI3aTeIb-
HOTO MPH3HAKA, TaK )K€, KaK U JICKCUKa ¢ MeTahOPUUCCKON CEMaHTHKOM, YKa3bIBAIOT HA aKTYaJIbHOCTh JaHHBIX MIPH-
3HAKOB MPY OMMCAHUU YeJIOBEKa WIN €r0 TPYAOBOU EATEIbHOCTH AJIs MPEACTaBUTENECH PyCCKOM MIIM aHTJIOS3bIYHON
JUHTBOKYIIBTYp. ClI0BOOOpa3oBaTeIbHbBIC THE3/1A MPUIAraTeNIbHBIX CyX0ol / dry B 000HMX S3bIKAX XapaKTECPU3YHOTCS
HAJIMYHMEM TPOU3BOJIHBIX CJIOB CO creiuduyeckoil BHyTpeHHEeH (HOPMOH, YTO CBHIACTEIBCTBYET O HAIMOHAIHLHOM
CBOE00Opa3nu JepUBAIIMOHHO-CEMaHTHUECKOTO MPOCTPAHCTBA PYCCKOTO U aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB.
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STRUCTURAL-SEMANTIC ARRANGEMENT OF WORD FORMATIVE CLUSTERS
WITH THE TOPS CYXOH / DRY: COMPARATIVE ASPECT

Subbotina Natal'ya Sergeevna
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The article is devoted to analysing the derivational-semantic arrangement of the word formative clusters of the adjectives cyxou /
dry in the Russian and English languages. A word formative cluster comes out as a means for storing and processing information
associated with human nominative cognitive activity. The conducted research has allowed the author to reveal different motivation
features in the nomination of identical conceptions in the Russian and English languages. The comparative analysis has indicated
different intensity of word formative processes in the two languages, which is determined by intra-lingual peculiarities.
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